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ORDER No. 04/2004/L-CTN-OF APRIL 5, 2004
PROMULGATING THE ORDINANCE OF THE
NATIONAL ASSEMBLY STANDING COMMITTEE

THE STATE PRESIDENT OF THE SOCIALIST
REPUBLIC OF VIETNAM

Pursuant to Articles 103 and 106 of the 1992
Constitution of the Socialist Hepuonc .or Vietnam,
which was amended and supplemented under
Resolution No. 51/2001/QH10 of December 25, 2001
of the 10 session of the X' National Assembly;

Pursuant to Article 19 of the Law on Organizaiion
of the National Assembly;

Pursuant fo Article 51 of the Law on Promulgation
of Legal Documents,

HEREBY PROMULGATES:

The Ordinance on Livestock Breeds

which was adopted on March 24, 2004 by the
Standing Committee of the X" National Assembly

No. 16 (24-4-2004)

of the Socialist Repubtic of Vietnam.

State President of
the Socialist Republic of Vietnam
TRAN DUC LUONG

ORDINANCE ON LIVESTOCK BREEDS
(No. 16/2004/PL-UBTVQH11)

Pursuant to the 1992 Constitution of Socialist
Republic of Vietnam, which-was. amended and
supplemented under Resoltition No. §1/200 T/GH 10
of December 25, 2001 of the - 10%.sassion of the
X" National Assembl

Pursuant to Resolution No.; 21/2003/QH11 of
November 26, 2003 of the: 4! session of the XFh.
National Assembly on fhe 2004 law- and ordinance-
making program;

This Ordinance prescribes livestock breeds.

Cnapter!

GENERAL PROV!SIONS

Article 1.- Scope of regulation

This Ordinance prescribes the management and
conservation of fivestock gene sources; research
into, selection, creation, assay, testing and
recognition of, new livestock breeds; production
and trading of livestock breeds; management of
the quality of livestock breeds.

Article 2.- Subjects of application

This Ordinance applies to Vietnamese
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promulgate the list of plant varietics subjec! to
certification of quality conformity with Vietnamese
standards.

3. The Minislry of Agriculture and Rural
Development, the Ministry of Fisheries shall
promuigate the lists of plant varieties subject to
certification of quality com‘ormny with branch
standards.

- 4. The order and procedures for publicizing the
quality standard conformlty of plant varieties shall
comply wnh the Iaw prowsmns on goods quality.

Article 46.- Expemsmg testmg of the quaiity of
plant vanettes '

1, The experﬁsmg, testmg of the quallty of plant -

varigties sha:____be'conducted by the establishments
prowdmg experﬁsmg, t_es!mg semces

2. The establlshments prowdmg plant variety
qualllyaexpert:s:ng, -testmg services must fully
satisfy the followmg condnions

af Havmg adequa(e[y equped expertising
laboratories. satlsfylng the plant varlety expertising,
-testing reqwrements

b/ Having equupment and facitities for controliing
environmental conditions satisfying the plant
variety-expertising, -testing requirements;

o/ Having or hiring technicians who have been
granted the certificates of training in expertising,
testing piant varieties.

3. The establishments providing plant variety
quality-expertising, -testing services must bear
responsibility for the results of expertise, tests
conducted by themselves.

4. The expenses for expertising, testing shall
be paid by the expertise-, testing-requesting
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organizalions, individuals.

5. The Ministry of Agriculture and Rural
Development, the Ministry of Fisheries shall
recognize and manage the establishments
providing plant variety quality-expertising, -testing
services.

“Article 47.- Quarantine of plant varieties

Qrganizations ‘and individuals selecting,
creating, producing, -trading in, and using plant
varieties must comply’ w_i't_h the law provisions on
plant protection and quarantine.

ché'fa'ték VH. _

INSPECTION: AND SETTLEMENT OF
DISPUTES

Article 48.- Plant vanety mspeclorate

The plant vanety mspectorate |s a specialized
inspectorate.

‘The organizatibn and "Operation of the
specialized plant varlety lnspectorate shall comply
with the law prowsions on mspectlon

Articie 49.- Settlement of disputes over
copyright of plant varieties, protection of new piant
varieties -

Disputes over copyright of plant varieties,
protection of new plant varieties shall be setiled by
People’'s Courts according to law provisions.

Chapter Vill

IMPLEMENTATION PROVISIONS

Articie 50.- Implementation effect

This Ordinance takes effect as from July 1, 2004,



Ne. 16 (24-4-2004)

organizations and individuals, foreign organizations
and individuals, that are engaged in the field of
livestock breeds in the Viethamase territory,

in cases where international agreements which
Vietnam has sighed or acceded to contain
provisions different from those of this Ordinance,
such international agreements shall apply.

Article 3.- Imerpretation of terms

In this Ordlnance 1he ierms below are construed
as follows:

1. Lfves;‘eb’k:'b:reed__ means a population of
livestock of the ‘samé species and the same stock,
having S|mtlar appearance and genetic structure,
having - been generated consolidated and

breed: must have a cerfain number of mdlwduale
for mulhp_lrcatlon “and inheritance of its
characterist "zs by offsprlng generallons

Livesiock breeds i 'f"ude cattle pouttry, bee,
sitkworm and aquatic ammal breeds and their

breeding products such as _sperms, embryos,.

breedmg‘.eggs__ _Ia_r\_fa\an_d_ b__reedmg genomes.

2. Pufebred livestock ‘breed means a breed
stable in terms of genetics and productivity;
identical in terms of genotype, appearance and
disease resistance. '

3. Prototypal breed stock means a stock of
purebred domestic an‘rmel_s or a slock already
selected, created or re'ared for production of
grandparental stocks.

4. Grandparental breed stock means a stock of
domestic animals multipliad from prototypatl stock
for production of parental stocks.

5. Parental breed stock means a stock of
domestic animais multiplied from grandparental
stock for production of commercial stocks,

6. Nucleus stock used in {arge-scale catlle
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breading means the best stock, with a clear source
and origin, reared and selected according fo a certain
process in order to obtain a high genetic advance,
for the purpose of producing breeding stocks.

7. Breeding stock used in large-scale cattie
breeding means the stock descended from nucleus
stock for production of cornmergial breeds or
selected for addltron {o nucleus stock.

8. A commermal breed means a stock of
domestic animals descended from parental stock
or breeding stock.

9. Fake breeds mean bteeds mconsrstent with

Iabeled bresd names.
)

10, Breed se.-'ectron means the use of technical

devefoped by human manipulations; a livestock -  measures 1o select and keep ag breeds individuals

‘having favorable propertaes which sahsfy human

requirements.

11 Breed creatron means the seleclron and
cross- breeding or use: of other genehc technical
measures to creale a new breed

- 12. Breed rmprovemenrmeans the change of one
or many characterlstrcs of e)(lstmg breeds by means
of cross breedlng to obtam better corresponding
characlerlstlcs o

13. Inspection of individual productivity means
the assessment of productivity and quality of breed
animals before putting them into use.

14. Zygofe means a cell formed by the union of
a spermatozoon and an egg.

15. Embryo means a zygote already developed
through different stages.

16. Livestock gene source means whoie living
animals and their breeding products carrying
genetic information, capable of creating or taking
pant in creating new livestock breeds.

17. Conservation of livestock gene sources
means the protection and maintenance of livestock
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gene sources.

18. Assay of livestock bhreeds means the
tending, rearing and moenitoring under certain
conditions and within a given duration new livestock
breeds imported for the first time or new tivestock
breeds created at home, in order to determine their
distinctness, stability and uniformity in productivity,
quality and disease resistance, and assess their
harms.

19. Testing of livestock breeds means the
rechecking and reass‘_'ess:m:enit'ot productivity,
quaiity and disease r'e's‘i'stance of livestock breeds
~ after they are put 10 productlon or sefves as basis
for announcing: that the quallty of such breeds
conforms with the standards

20, Genetrcaﬂy modrﬂed livestock breeds mean
those bearmg a new combmatron of genomes
(ADN) recelved_'_ '\hrough ihe use of modern
bl0|OgiGa| technology

21. Cloned '{r._\(esrock breeds mean those created
by cloning technigues from a vegetal cell.

22. New ﬁvest:qe}'{_'oreelds mean new breeds

created or imported for. the first time but not yet on.

the list of livestock breeds permmed for productton
and trading.

Article 4.- Principles for activities related to
livestock breeds

1. The elaboration of strategy, planning and
plans an develepment of livestock breeds must be
in fine with the overall sccio-economic developrment
pianning of the whole country and each locality.

2. Close management of livestack breed
production and trading by production and/or
business establishrments of all economic sectors,

3. Assurance of good quality of livestock needs,
which can satisfy the production development
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demands, food hygiene and safety and

environmental and ecological protection.

4. Application of scientific and technological
advances 1o the rasearch into, selection, creation
and production of livestock breeds; combination
of modern technologies and people's experiences.

5. Promotion of autonomy, guaranty of equality
and fegitimate interests of organizations and
individuals in livestock breed-related activities.

6. Conservation an_d _ratio_n'a_t exploitation of
livestock gene sources; eSS’Qrence of biolagical
diversity: combination of irhme'die'te interests and
fong-term interests, guaranty of the entl re society’s
common mterests

Artrcfe 5.-The State pollcses on lwestock breeds

1. To ensure the development of Ilvestock
breeds along the dlrectron of mdustriallzatlon and
modermzatlon on the basrs of lwestock breed
development strategy. planmng and plans '

2 To prioritize mvestment m activities of
collecting and. oonserwng precious and rare
Iivestock breeds; 1o research mto se!ect create,
assay and test new Ilvestock breeds and keep
purebred  livestock breeds, prototypal,
grandparental and nucleus breed stocks with high
produoiivity and quality. '

3. To encourage and support organizations and
individuals tasked to multiply or raise purebred
livestock breeds, prototypal, grandparental and
nucleus breed stocks.

4. To encourage crganizations and individuals to
invest in, conduct scientific researches into, and appiy
scientific and technological advances to livestock
breads; to construct infrastructure and develop
human resources for livestock breed activities.

5. To encourage organizations and individuals
to produce and use new livestock breeds; o
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pariicipate in insurance far livestock breods.

6. To support the restoration of livestock breeds
in cases where natfural disasters or enemy
sabotages cause serious consequences.

Articfe 6.- Genetically modified livestock breeds
and cloned livestock breeds

The research into, selection, creation,
experimentation, production, trading, use,
international exchange of genstically modified
livestock breeds and cloned livestock breeds and
other actlwtles reiated thereto shall comply with the
Govermnem s regulaﬂons

Amcfe 7~ Responsﬂ}lhly for Staie management
over Ilvestock breeds

1. The Government shall exercise 1he uniform
State m\e_nage_ment__ over livestock breeds.

2. The Ministry of Agriculture and Rural
_ Development shali he responerble for performing
the State: management over agncultural livestock
breeds naitonwrde

The Mmtstry of Fishenes shali be responsible
farperferming _tne State management over aquatic
livestock breeds nationwide.

3. The ministries and ministerial-level agencies
shail, within the ambit of their respective tasks and
powers, have tc coordinate with the Ministry of
Agriculture and Rural Devetopment and the Ministry
of Fisheries in performing the State management
over livestock breeds.

4. The Peob?e‘s Committees of all levels shall be
responsible for organizing the State management
over livestock breeds in their respective locaiities.

Article 8.~ Commendation

1. Organizations and individuals thal record
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achievements in iivestock breed-related aclivities
of make merits in detecting and preventing acts of
violating law provisions on livestock breeds shall
be commended and/or rewarded according to the
law provisions on emulation and commendation.

2. The State honors organizations and
individuals that record outsianding achievements
in selecting and creating new livestock breeds,

AnmmganNMMdams

Produomg and Arading in fake livestock
breeds livestock breeds not up to the quality

- standards, and/or breed.s not on the list of livestock

breeds permitted for :';:J"roduori_en and trading.

2. Sabotaging and 'mi'séppropriating fivestock
gene sources, |Ilegally exportlng precu)us and rare
livestock gene sources '

3. Expenmentmg new drsease germs veterinary
drugs, growth sirmulants and livestock feeds in the
livestack breed.produotlon areas.

4. Obstructing lawful activities of researching
into, ‘setecting, creating, assaying testing,
produc:ng and lradmg in llvestock breeds.

5. Producmg and tradlng in livestock breeds

-harm_ful 1o human health, livestock gene sources,

environment and ecological system.

6. Announcing. quatity standards, making
advertisementis and/or supplying information which
are untrue to livestock breeds.

7. Other acts prescribed by law.

Chapter If |

MANAGEMENT AND CONSERVATION OF
LIVESTOCK GENE SOURCES

Article 10.- Management ol livestock gene

SOWGes
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1. Livestock gene sources constitite a national

property uniformly managed by the State.

2. When arise demands for exploitation and use
of livestock gene sources in the State's
conservation zones, the permission of the Ministry
of Agriculture and Rural Development or the
Ministry of Fisheries is required.

3. Organizations and individuals shall have to
participate in the management of Ilvestock gene
sources in their Iocalmee

Article 11.- Contents of conservation of livestock
gene sources '

1, Investigating, surveying and coliecting
livestock gene sources suitable to characteristics
and propertiesiof--eaéh:Ii\}res'tock species.

2. Conservmg for a Iong term and in a.safe

manner ihe’ gene 80urCes already determmed-

being compatible W|th spec:f:c biological
charactenetace of each Iwesiock stram

3. Assessmg gene sources acc:ordmg to the
biological crlterla and use value.

4. Establishing the database and sys‘rem of
~information and documents‘ on Ilvestock gene
sources.

Article 12.- Collection and conservation of
precious and rare livestock gene sources

1. The State shall invest in and render support
for the collection and conservation of precious and
rare livestock gene sources; build establishments
for keeping precious and rare livestock gene
sources; and preserve precious and rare livestock
gene sources in localities.

2. Organizations and individuals shall have 1o
~conserve pracious and rare livestock gene sources
aceording to the provisions of this Ordinance and
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other refevant faw provisions.

3. The Ministry of Agriculture and Rural
Development and the Ministry of Fisheries shall
periodically publicize the list of precious and rare
livestock gene sources which need to be

conserved,

Article 13.- Exchange of precious and rare

: Iwesteck gene sources

1. Organizations and-individuals are allowed to
exchange precious and rare t_iVeStock gene sources
in _serViee of research into, selection and creation
of new livestock breeds, and produce and trade in
them according to the regula'tione"of the Ministry of
Agraculture and Rural Deve!opment or 1he Mimsiry
of Fisheries

2. The international exchange of premous and
rare livestock gene sources must be permltted by
the Mimstry of Agriculture and Rural Development
or the Ministry of Fisherles \j; S :

Chapiéi*‘ﬁf |
RESEARCH INTO, SELECT[ON, FIEATION

ASSAY AND RECOGNITION OF NEW
' LIVESTOCK BHEEDS

Article 14.- R'eseareh into, selection and
creation of, new livestock breeds

1. Vietnamese and foreign organizations and
individuals are ajlowed to research into, select and
create new livestock breeds in the Vietnamese

territory.

The research into, selection and creation of, new
livestock breeds must comply with the provisions
of this Ordinance, the legislation on science and
technology and other relevant faw provisions.

2. The Ministry of Agriculture and Rural
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Development and the Ministry of Fisheries shall
determine scientific and technological tasks
regarding livestock breeds suitable o requiretnenls
of each period, in ordet to raise productivity, quality
and competitiveness of products of the husbandry
and fishery branches.

Article 15.- Assay of new livestock breeds

1. New livestock breeds shall be recognized and
put on the lists of livestock breeds permitted for
preduction and b'us'iness_'-promufgated by the
Ministry ofAQricultu're'and Rural Development and
the Ministry of F|Shertes oniy after they are assaued
with results as Jeqmred

2. Assay contents include:

a/ Deiermmanon of distinctness, stability and

unlform:ty |n productwlty, quality and disease
remstance ot new iavestock breeds,

b/ Assessment o‘f harms of breeds.

3;-_;Organizations{andfi_ndividuals that have new

Iivestd'ck-‘breeds s'h_'a_'l'l‘ H‘éi_ve' to compile and’ send
dossiers-of:application for assay to the Ministry of
Agticulture and :_Fiural"'ste_lopment or the Ministry

of Fisheriés.‘__rft_:*ach .assay application dossier -

comprises:
a/ An appiication for assay;

b/ Files on fivestock breed, clearly inscribed with
the breed name, breed quality and grade, origin,
quantity, econo-technical criteria and technical
process for tending and rearing brecds;

¢/ The projected assay establishment.

4. The Ministry of Agriculture and Rural
Development or the Ministry of Fisheries have
responsibility:

a/ To receive and examine dossiers;

b/ To reply in writing about the accoptance of

assay within 15 days after receiving the valid
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dosgsiers. In caso of refusal, the reasons therefor

must be clearly stated,

5. Organizations and individuals having new
tivestock breeds shall choose by themselves the
assay establishments accredited under the
provisicns of Glause 1, Article 16 of this Ordinance
to sign assay coniracts and shall bear assay

~ expenses.

_A?‘_U'C!e 16.- Establishments for assaying new
livestock breeds

1. Establishments for :_ass_aying new livestock
breeds shall be accredited by the Ministry oi"
Agriculture and Rura#;Deyeime_ent or the Ministry

- of Fisheries if they satisfy the conditions prescribed
-in Clause 2 of this Articie...

2. Estabhshments for assaymg new livestock
breeds must fully meet the fo!lowmg condltlons

al Havmg already reglstered activities of
assaying iwesiock breeds with competen‘r State

_agencies;

b/ Havmg Iocahons suﬂabfe to the planning and

'ensunng vetennary.and environmental sanitation

accordin_g"_tb the law provisions on veterinary
medicine, fisheries and environmental protection;

¢f Héving material foundaticns and technical
equipment and facilities compatible with the assay
of each livestock breed and each quality grade of
breeds,

d/ Having or hiring technicians specialized in
husbandry and veterinary medicing or aguaculture.

3. Establishmenis for assaying new livestock
breeds have the responsibility:

a/ To organize the assay of new livestock breeds
according to the assay process applicable to each
livestock species and each quality grade of breeds,
promulgated by the Ministry of Agricultuie and Rural
Development or the Ministry of Fisheries;
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b/ To bear legal liability for resulls of assays
already conducted.

Article 17.- Naming of new livestock breeds

1. Each livestock breed shall be given only one
appropriate name.

2. The following cases of naming new livestock
breeds shail not be accepted:

a/ Being identical or similar to exisiing breed
names; o

b/ Consisting of on!y numerafs
o Violating social ethlcs

df Being eas_!ly.'ee_!_ﬂ_fused with properties and
characteristics of such livestock breeds.

Article 18, Fie:edléﬁition_of; new livestock breeds
1. New Iiv"eds'tock t:;r'ee:ds shall be recognized only
when they sahsfy 1he followang reqwrements

a/ Having assay resulis obtalned from
estabhshments for aesayzng Aew livestock breeds

b/ Having their assay results assessed by a
specialized smentiflc councn whlch is set up by
the Minister of Agriculture and Rural _Deve[opment
or the Minister of Fisheries and proposes_the
recognition of the new livestock breeds. '

2. The Minister of Agriculture and Rural
Development or the Minister of Fisheries shall
cohsider and decide on the recognition of new
livestock breeds and incorporate them in the list of
livestock breeds permitted for production and
trading.

Chapter IV

LIVESTOCK BREED PRODUCTION AND
TRADING

Articie 19.- Conditions for producing and trading
in livestock breeds

standards of
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1. Organizations and individuals that producing
and/or trading in livestock breeds must fully satisfy
the following conditions:

a/ Having certificates of registration of business
in livestock breeds;

b/ Having locations for producing and/or trading
livestock breeds sultable with the planning of the
agriculture or fisheries sectors, and ensuring the
veterinary sanitation and
environmental protection according to the law
provisions on Veterinary' medici‘ne, fisheries and
environmental protecnon -

< Having material foundat;on and technical
equment and facilities compatlble with the
production and tradlng of each hvestock species

-and each quality grade of breeds

d/ Havmg or hiring techmmans tralned in

“husbandry and vetermary or aquaculture

teohnlques if they produce or trade in paremal
breed stocks or commerc:al breeds '

e/ Havmg or hiring ’rech_m_oians poseeSS'ing
university degrees in husbandry o veterinary
medicine or aq_uaculture_-if:t_hey,p'r.qduce:dr'trade in
purebredﬁlivesteck breeds" prototybal blreed stocks,
grandparental breed f‘tocks nucleus breed stocks;

f/ Having dossiers for monltonng breeds

g/ Carrying out the technical process for
producing livestock breeds, promulgated by the
Ministry of Agriculture and ‘Rural Development or
'th'e'Mi_rii'stry of Fisheries.

2. Households and individuals that preduce and
trade in livestock breeds in traditionat forms and
are not subject to business registration shall not
have to comply with the provisions in Clause 1 of
this Article, but must ensure the veterinary
sanitation and environmental protecticn standards
according to the law provisions on veterinary
medicine, fisheries and environmental protection.

Article 20.- Production of, and trading in,
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sperms, embryos, breeding egygs and larva

1. Qrganizations and individuals that produce
and/or trade in breeding sperms for artificial
fertifization and embryos must satisfy the foflowing
requirements:

a/ The conditions prescribed at Points a, b, ¢, @
and f, Clause 1, Article 192 of this Ordinance;

i/ Having or hiring technicians already granted
diplomas or certificates of training in artificial
fertilization and embryd-implanting techniques;

¢/ Breeding males and females which give
embryos must originate from breeding establish-
ments, which have gone through individual
productivity’ inspection, quarantine, have clear
backgrounds and be_e'n'registered with competent
State agencies; :

d/ Not expioiting or using sperms of breeding
males ah_c_il eggs of breeding females in epidemic-
stricken areas; -

e/ Embryos"s'héii';bhly be exploited from
purebred livestock br'éé.{js,- prototypal breed stocks,
grandparental braed stocks, nucleus breed stocks;

f/ Complying with ‘the regulations on
management, exploitation.and use of sperms and
embryos and environment for preservation and
preparation of sperms-and emb'ryos, promulgated
by the Ministry of Agriculture and Rural
Development or the Ministry of Fisheries.

2. Households and Individuals trading in
breeding male buffaloes, buils; boars, goats, sheep
and horses for direct breeding, or breeding male
and female aquatic animals must satisfy the
following reqguirements:

a/ Braeding male buffaloes, bulls, boars, goals,
sheep and horses must be registered by such
households and individuals with the commune-level
People's Committees;

iy Breeding male buffaloes, bulls, boars, goats,
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sheep and horses, or breeding male and female
aguatic animals must have clear origin and have
baon given veterinary quaraniine;

¢/ Complying with the regulation on
management, exploitation and use of breeding
male buffaloes, bulls, boars, goats, sheep and
horses; or breeding male and female aquatic
animals, promulgated by the Ministry of Agriculture

and Rura! Development or the Ministry of Fisheries.

3. Organizations and individuals producing and/
or trading in breeding eggs and larva must satisfy
the following requirements:

&/ The conditions prescribed at Points a, b, ¢
and e, Clause 1, Article 19 of this Ordinance;

b/ Breeding eggé.and"larva shall only be

“exploited from pu’febréd'-l_ivestock breeds,

prototypal breed stocks, grandparental breed
stocks, parental breed stocks;

¢/ Having or hifingi‘téghniéians' already granted
diplomas or certificates of training in incubation
techniques or breeding technologies;

d/ Comiply with the regisation on management,
exploitation and Use of breeding eggs and larva
promulgated by the Ministry of Agriculture and Rural
Development or the Mini's_fry of Fisheries.

Articte 21.- Livaestock breed labels

1. Livestock breeds confained in packages,

- when being traded, must be labeled with the

tollowing contents:

af Names of livestock breeds;

h/ Names and addresses of production and/or
trading establishments;

¢/ Quantification of livestock breeds;
d/ Major quality standards;
3/ Date of production, use expiry date,

I/ Fresaervation and use instructions,
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2. Liveslock breeds not contained in packages
must be accompanied with reeding dossiars, clearly
stating their names, origins, econo-technical crileriz,

technical process for tending and rearing them.

Article 22.- Export of livestock breeds

1. Organizations and individuals may export
livestock breeds not on the list of livestock breeds
banned from export promutgated by the Ministry
of Agriculture and Rural Development or the
Ministry of Fisheries.

2. Organizations and individuals that exchange
with foreign cotintries précious and rare fivesiock
breeds on the Iis‘t"of' livestock breeds banned from
export for sclentn‘lr research or other spemal
purposes must be permltted by the Minister of
Agriculture and Fiura! Development ot the Minister
of Fisheries,

Article 23.- Import of fivestock breeds

1. Organizations and individﬁals shall oniy be
permitted to im_pért iiv_estock breeds on the list of
livestock bree_dé__-permitted for production and
trading. o

The impeort of sperms and embryos must be
permitted by the Ministry of Agriculture and Rural
Development or the Ministry of Fisheries.

2. Organizations and individuals that import
livestock breeds not yet on the tist of livestock
breeds permitted for preduction and trading for the
purposes of research, assay, inspéction or in other
special cases must obtain permission of the
Minister of Agriculture and Rurat Development or
the Minister of Fishaties,

Chapter V

MANAGEMENT OF QUALITY OF LIVESTOCK
BREEDS
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Article 24.- Principles
of livestock breedls

tormanagement of quility

Crganizations and individuals producing and/
or trading in livestock breeds must be responsible
for the quality of livestock breads they produce and/
or trade in through the announcement of quality

standards and quality of livestock breeds in

conformity with such standards.

Article 25.- Livestock breed quality standards
1. The system of:livestock breed quality
standards consists of:
-af The Vsetnamese standards
b/ The branch standards; - )
¢/ The establishments’ s__tandaréis;-l

d/ International standards, regianél'standards
foreign standards perm:tted for apphcatlon in
Vietnam. : '

2. Competence to promulgate the list of livestock
breeds subject 1o the application of standards is
prescribed as follows: _ L

a/ The Ministty of Science a_hd‘Tec'thIogy shall
promulgate the list of livestock breeds subject to

- the application of the Vieinamese standards;

b/ The Ministry of Agr'i'cu_lturé and Rural
Development and the Ministry of Fisheries shall
promulgate the lists of livestock breeds subject to
the appiication of their respéctive branch standards.

Article 26.- Announcement of livestock breed
gualily standards

1. Organizations and individuals producing and/
or trading in livestock breeds on the list mentioned
at Points a and b, Clause 2, Article 25 of this
Ordinance shall have to announce guality
standards of livesiock breeds they produce andfor
trade in; the announced standards must not be
Jower than the slandards preseribed at Points a and
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b, Clavse 1, Article 25 of this Ordinance.

2. The State encourages organizations and
individuals to voluntarily announce qualily standards
of livestock breeds not on the lists mentioned at
Points a and b, Clause 2, Article 25 of this Ordinance.

3. The order and procedures for announcing
livestock breed quality standards shall comply with
the law provisions on goods quality.

Article 27.- Announcement of livestock breed
guality in conformity with standards

1. Organ_izétjosjs and individuals producing and/

or trading in livestock breeds, when announcing
the standard conformity quality, must base
themselves on one of the following grounds:

al The results of 'quality certification by
inspection eS.tab_lish’Ments for livestock breeds on
the list of livestock breeds subject to certification
of standafd'coniorthiiy qua_l'ity prescriped in Clauses
2 and 3 of this Article. =~

b/ The results of self-assessment by organiza-
tions and individuals or the results of assessment
by inspection éétabl_ishmé'_nts regarding livestock
breeds not on the.list of livestock breeds subj’ect to
certification ot s__tan_dar_d conformi'ty-quality
prescribed in Clauses 2 and 3 of this Article.

2. The Ministry of Science and Technology shall
promulgate the fist of livestock breeds subject to
cerification of quality conformity with the
Viethamese standards. '

3. The Ministry of Agriculture and Rural Develop-
ment and the Ministry of Fisheries shail promulgate
the lists of livestock breeds subject to certification
of quality conformity with the branch stapdards.

4. The order and procedures for announcing the
livestock breed quality in conformity with the
standards shall cornply with the law provisions on
goods quality.
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Article 28.- Testing of livestock breeds

1. The testing of livestock breeds shall be
conducted by testing establishments accredited by
the Ministry of Agriculture and Rural Development
or the Ministry of Fisheries.

2. livestock breed-testing establishments must
fully meet the following conditions:

a/ Having cettificates of registration of activities
of testing livestock breeds, granted by competent
State agencies;

b/ Having appropriate locations, ensuring

- veterinary sanitation and environmental protection -

according 1o the provisions of the legislation on
veterinary medicine, the legistation on fisheries and
the legislation on environmental protection;

¢/ Having material foundations and technicai
equipment and facilities suitable for the testing of
sach livestock species and each quality grade of
breeds; o B :

d/ Having ‘or hiring technicians specialized in
husbandry and veterinary medicine or aquaculture,

3. Livestock breed-testing establishments have
the responsibility:

a/ To organize the testing of livestocic breeds
according to the testing process applicable 1o each
livestock species and each quality grade of breeds,
promuigated by the Ministry of Agticulture and Rural
Development or the Ministry of Fisheries;

b/ To be responsible for resulls of already
conducted testing.

4. Testing expenses shali be paid by testing-
rerjuasting organizations and individuals. In cases
wheare the testing establishments affinm that livestock
breads are inconsistert with the assay results or their
gualily does not conform with the announced breed
guality, the assay establishments or organizations
and individuais preducing and/or trading in livestock
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breeds must compensate for expenses for testing
requosting organizations and individuals,
Article 29.- Quarantine of livestock breads

Organizations and individuals that select, create,
produce, trade in and/or use livestock breeds must
conduct the quarantine according to the law
provisions o veterinary medicine.

Chapter VI

INSPECTION AND SETTLEMENT OF DISPUTES

Article 30.- Livestb(;k:jbreed inspectorate
The livestock breed inspectorate is a specialized
inspectorate.

The organization and operation of the livestock
breed spemalized :nspeciorate shall comply with
the law prowsmns on mspecnon

Article 3,'! Setilemem of dlspuies over
copyright of lwestock breeds

Disputes over copyrlght of hvesrack breeds shai
be settled by Peoples Courts according to law
provisions.

Chapter v
IMPLEMENTATION PROVISIONS

Article 32.- Implementation effect

This Ordinance takes implementation effect as
from July 1, 2004,

Article 33.- implementation guidarnce

The Government details and guides the
implementation of this Ordinance.

On behalf of the
National Assembly Standing Committee
Chairman
NGUYEN VAN AN

No. 16 (24-4-2004)





